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H-10116
COLLAPSIBLE LANTERN 
AND SPOTLIGHT 

1-800-295-5510
uline.com

SAFETY

CAUTION! Never mix fresh and used batteries. 

CAUTION! Never mix different battery brands or 
chemistry types. 

NOTE: Always remove drained batteries 
immediately. 

NOTE: Remove batteries during long periods  
of storage. 

OPERATION

1.	 Open battery cover. 
(See Figure 1)

2.	 Install three AA size 
batteries in proper 
polarity.  
(See Figure 2)

NOTE: Improper 
installation of 
batteries will 
damage lantern. 

3.	 Reinstall battery 
cover. (See Figure 3)

SPOTLIGHT 
Press button to turn  
spotlight on/off.  
(See Figure 4)

Figure 3

Figure 2

Figure 4

Button

Figure 1

Para Español, vea páginas 3-4.
Pour le français, consulter les pages 5-6.
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TROUBLESHOOTING

OPERATING ISSUE CAUSES RECOMMENDATIONS

Lantern fails to light. Check batteries for proper 
installation.

If proper installation is 
confirmed, replace batteries. 

OPERATION CONTINUED

LANTERN 
1.	 Stand lantern 

vertically and pull 
top open to turn on 
lantern. (See Figure 5)

2.	 Push top down to 
close and turn off 
lantern. (See Figure 6)

Figure 5

Open

Figure 6

Close

1-800-295-5510
uline.com
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H-10116
LINTERNA ABATIBLE Y 
REFLECTOR 

800-295-5510
uline.mx

SEGURIDAD

¡PRECAUCIÓN! Nunca mezcle baterías nuevas 
con usadas. 

¡PRECAUCIÓN! Nunca mezcle diferentes 
marcas o tipos de baterías. 

NOTA: Siempre retire de inmediato las baterías 
agotadas. 

NOTA: Retire las baterías cuando no se use por 
largos periodos. 

FUNCIONAMIENTO

1.	 Abra la tapa de  
las baterías.  
(Vea Diagrama 1)

2.	 Coloque tres baterías 
AA con la polaridad 
adecuada.  
(Vea Diagrama 2)

NOTA: La 
instalación 
incorrecta de las 
baterías dañará 
la linterna. 
 

3.	 Vuelva a instalar la 
tapa de las baterías. 
(Vea Diagrama 3)

REFLECTOR 
Presione el botón para 
encender y apagar  
el reflector.  
(Vea Diagrama 4)

Diagrama 3

Diagrama 2

Diagrama 4

Botón

Diagrama 1
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA DE FUNCIONAMIENTO CAUSAS RECOMENDACIONES

La linterna no enciende. Revise que las baterías estén 
bien instaladas.

Si están bien instaladas, 
cambie las baterías. 

CONTINUACIÓN DE FUNCIONAMIENTO

LINTERNA 
1.	 Coloque la linterna 

de forma vertical  
y jale la parte 
superior para abrir  
y encenderla.  
(Vea Diagrama 5)

2.	 Empuje la parte 
superior hacia  
abajo para cerrar y 
apagar la linterna.  
(Vea Diagrama 6)

Diagrama 5

Abrir

Diagrama 6

Cerrar

800-295-5510
uline.mx
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H-10116
LANTERNE REPLIABLE 
ET PROJECTEUR 

1-800-295-5510
uline.ca

FONCTIONNEMENT

1.	 Ouvrez le couvercle 
des piles.  
(Voir Figure 1)

2.	 Installez trois piles 
AA en veillant à 
respecter la polarité.  
(Voir Figure 2)

REMARQUE : 
Une installation 
incorrecte 
des piles 
endommagera 
la lanterne. 

3.	 Réinstallez le 
couvercle des piles. 
(Voir Figure 3)

PROJECTEUR 
Appuyez sur le bouton 
pour allumer et éteindre 
le projecteur.  
(Voir Figure 4)

Figure 3

Figure 2

Figure 4

Bouton

Figure 1

SÉCURITÉ

MISE EN GARDE! Il ne faut en aucun cas 
mélanger les anciennes et les nouvelles piles 
entre elles.

MISE EN GARDE! Il ne faut en aucun cas 
mélanger les piles de différentes marques ou 
de différents types.

REMARQUE : Retirez toujours les piles dès 
qu'elles sont épuisées. 

REMARQUE : Retirez les piles si vous rangez 
l'appareil pendant une longue période.
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DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSES RECOMMANDATIONS

La lanterne ne s'allume pas. Vérifiez si les piles sont 
correctement installées.

Dans le cas d'une installation 
correcte, remplacez les piles. 

FONCTIONNEMENT SUITE

LANTERNE 
1.	 Placez la lanterne 

debout et tirez  
sur la partie 
supérieure pour 
ouvrir et allumer  
la lanterne.  
(Voir Figure 5)

2.	 Poussez sur la partie 
supérieure pour 
fermer et éteindre  
la lanterne.  
(Voir Figure 6)

Figure 5

Ouvrir

Figure 6

Fermer
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